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Telefon 224. szám

Márczius 15.
Őt ven hét év előtt csak egy közön­

séges, szürke, esős tavaszi napnak indult, 
de a lelkek lobogása, a szabadság vágyá­
nak lángoló kitörése virágot fakasztó, 
gyümölcsöt érlelő, bilincseket zúzó, szabad­
ságot szülő, örök emlékezetű ünnepnappá 
avatta. Magasztos ünnepnapjává egy 
egesz nemzetnek. A kalendáriomban 
mindezideig csak közönséges fekete betű­
vel van jelezve ez a nap, de ötvenkét 
esztendő óta minden magyarnak a szivé­
ben piros betűvel van beírva. Piros be­
tűjével a kiontott vérnek, a lángoló haza- 
es szabadságszeretetnek.

Igazán egygyé csak 1848 márczius 
lö-ikén lett a magyar nemzet és azóta 
minden márczius 15-ikén érezzük ereink­
ben azt a tüzet, amely egygyé lorrasztotta 
akkor a nemzetet. Jobbak, nemesebbek 
vagyunk ezen a napon. Mintha levetnúk 
ilyenkor a mindennapi önzést; lelkűnkben, 
gondolkozásunkban háttérbe szorul önön 
kis zsarnokunk, a saját kis é/z-ünk és 
oltárt emelünk keblünkben a fenséges, 
dicső, örök életű nagy ÁV-nek, a Hazá­
nak, a Nemzetnek, amelynek mindannyian 
csak parányi tagjai, múló alkotórészei 
vagyunk, legkisebbek és legnagyobbak 
egyaránt.

Márczius Tizenötödike a mi második 
Karácsonyunk. Karácsony az Emberszeretet 
ünnepe; Márczius Tizenötödike a Haza-

ÍTENGIíKPART" TÁRCZÁJA.
Márczius 15.

Irta : Endrei Zalán.
Márczius tizenöt dicsőséges ünnep,
;.üynek glóriája soha el nem tűnhet.
'fokos varázszsal, örökös erűvel,
• m'g magyar nép lesz, csodát tenni jő el.

hazajut szeretni tanítja az ifjat,
•meglett férfinak küzdésre erőt ad.
••• ..'Za|mat ébreszt abban, aki csügged1,
' iJ2ünyös szivekbe együtt-érzést ültet.

.\le|VÜK~f8y’ naSy ünnep, hozd csodás erődet.
■} ol a szivekben honszerelem ébred !

Arnfenyeddt'l világítsd az utat,
-)en a magyar szent czéljához juthat !

Aldan^f1 32 ösveny'- amelyen ha járunk,
Bgr „• a .l{or, amely jő utánunk !
Maradi ezred.®Ve*{ újulnak és tűnnek,

l> a mi voltál, szent magyar népünnep I

Boszu.
Irta : I.ovik Károly.

, Deczember 1.
meg em.b azt m0lldJa> hogy nem látott 
mint en p1, ílt<i ,ugy fékezni tudná indulatait, 
sajátitottn^erSf,e ^ nem ludJa, hogy tükör előtt

mely olyan, mint a bányaégés. Kiint csendesen 
virágoznak a lombok, a páfrány se rezdiV, tiz 
lábbal melyebben pedig vad, szenvedélyes tűz 
lobog, rombol, zúz, olyan kárt okozva, a 
melyet nem lehet felbecsülni. Ha bánat, csapás, 
vagy mértéktelen öröm ér. a tükör elé állok 
és nézem az arezomat, melyet egyformán 
állativá torzít el a harag és a jókedv. Meg- 
gyülölöm magamat - nehogy mások is Így 
járjanak, elfojtom indulataimat.

Most is itt fetrengek a szobámban, pirosra 
sirt szemmel, dúlt ábrázattal. Az ajtókat gon­
dosan magamra zártam, Így még nem látott 
senki. A nagy kaszárnya, melyben lakom, 
csöndes. Tombolni szeretnék, de a szomszédok 
meghallják a talon á'tal. Végig iárom a szobá­
kat, végig heverem a pamlagokat, végig kín­
lódom a szomorúságomat. Sietnem kell vele, 
két órám van. Azalatt kiaihatum mérgemet, 
dühönghetek, öklözhetem homlokomat, azután 
el kell zárni minden indulatot, emberek köze 
megyek és az emberek köteleznek. Az asszo­
nyok sírnak, a tértink emlékeznek, igy hazudja 
azt Tacitus.

Hajótörött vagyok; a zátonyom három 
röv id sor, amilyen ostobát es hétköznapit min­
den ember kap az eleiben. Vége mindennek !
. . . Tehát lássuk, mire vagyok képes : Mert 
ugv érzem, hogy szerelmes voltam, hogy azért 
a lélekétt minden munkát elkövettem volna, a 
legnagyobb dolgokat, a legnagyobb gazember­

rel Ha elgondoltam azelőtt, mi lenne ve em. 
_ egyszer a sors elszakítana tőle, be eteme-

an. el ezt a különös mesterséget, a | gelt a lelkem. Lgy hitlem (és éreztemh bog)

Ffu.f „*vre 1 1 -4 k°n Negyedévre .
hclevre 1 ■ — 12 kor. Kgy hca

i'Kre* k/Aüi Ai« M IlllOr.

szeretető. Karácsonykor megszület- tt az 
emberiség Megváltója: jézus; Márczius 
tizenötödikén megszületett a ma.,v.ir 
nemzet Megváltója : a Szabadság.

Jézus megszületését világgá hirdette I 
egy piros sugám, ragyogó, fényes cs.l- 1 
lag; a mi Szabadságunk megszületését 
világgá hirdeti egv piros sugáru, ragvogó, • 
fenves folyam: a kiontott vér patakja. I

Es büszkék vagyunk rá, hogy a mi j 
ereinkben ugyanaz a vér folyik, ' amelyet ! 
ötvenhét esztendővel ezelőtt olyan bősé­
gesen ontottak apáink.

Mert nekünk, magyaroknak, végze­
tünk az, hogy a hazaszeretet virágát un- 
talan vérrel locsoljuk. De ez nem csüg­
gedten bennünket eddig és nem fog 
csüggeszteni a jövőben sem. Olyan ez a 
nemzet, mint a pálmafa: minél nagyobb 
terhet rak reá a sors, annál magasabbá, 
annál hatalmasabbá dalmahodik viharbiró, 
erős sudara.

Emberi szem a jövendőbe látni kép­
telen. Jöhetnek ránk újra nagy, megrázó 
viharok. De bármit hozzon a sors, apá­
inkhoz méltatlanok nem leszünk soha. 
Márczius 15-ikén, a Szabadság születése- 
napján szent fogadást teszünk a Szabad­
ság halottjainak:

Nyugodjatok békén a haza föld­
jében, mi dicső Apáink! Éppen olyan hű 
őrei leszünk mi is a Hazának, mint ti 
voltatok!

HIRDh I KSKKKT
■ kiadóhivatal méretheti áron »tárolt.

• Hivatal » hirdetések ti hasa Ki* petit »«»tje :$o •Mi«*

LEGÚJABB.
- Táviratok ás telefon hírek. —

fi kormányválság.
A király Budapestre JUn.

Budapest. márrz. 14. Becsben el­
térj eth hírek szerint a király a jövő hét 
végén okvetetlcnül Budapestre érkezik cs 
folytatni fogja itt a kihallgatásokat. 
Addig újabb kihallgatás nem Ic.^z. A po­
litikai helyzetben egyébként nem történt 
semmi nevezetesebb esemény.

Bánffy a helyzetről.
Budapest, márez. 14. A budapesti 

második kerületi ujpárt tegnap este ösz- 
szejövetelt tartott, amelyen Bánffy Dezső 
báró is megjelent és nyilatkozott a hely­
zetről. Kijelentette, hogy a mai többség­
nek be kell ismernie, hogy ma más ala­
pon, mint az ujpárt programmja alapján, 
kormányozni nem lehet. Maga az a kom- 
bináczió, hogy koa/icziós kabinet alakul­
jon, már hallgatag elismerése annak, hogy 
a magyar állami élet további kiépítése 
más alapon, mint a hatvanhetesen, nem 
történhetik.

Egy cseh képviselő a 
helyzetről.

Becs, márez. 14. Stransky tlr. cseh 
képviselő a morvaországi Teltschben egy

az egész világon állanák boszut, olyat, 
aminőt nem tud földi ember, amire csak •„■l- 
istenek képesek, amilyet csak en allhatnék. 
Szerettem.

Tehát ismétlem, lássuk, mire vagyok ké­
pe- ; Mert igy nem maradhat a dolog, eg 
bennem a szerelem, fojtogat az indulat, boszuert 
kiáit testem minden porcziká a. Túl kell adn m 
a fekete felhőn, mielőtt lelkemet elpusztítaná a 
jege. Boszu ! Bőszt)! ezt szomjuhozza lelkem. 
A mi családunkban sose vö t mártír, se kar- 
tauzi. Az ereimben öt csepp a ban ver forog, 
ez azt tanácsolja, hogy karabé yt akasz>zak a 
váiiamra es puskáztam le az e len-egemet.

A két órám letelt. Tükörbe nézek, egy 
sápadt, csöndes ember néz velem farkassze­
met. Az állam remegése se mutatja, tv történt 
velem.

Meg kell boszulnom valakin ezt az égető 
igazságtalanságot.

Deczenber 4.
Hazautaztam, otthon vagyok. Abban a 

szobában lakom, ahol gyermekéveim folytak le. 
A falon a régi játékszereim, a poHzon a 
képeskönyvek. A szögletben egy papiros elefánt 
otromba törzse, a fejet ót éves koromban 
nyiszáltam le, mert a játszótársam szebb 
ormányost kapott. A kert -e változott, a hazak 
se, az apáin se, épp oly csöndesek, mint 
amilyen lármás a természet a hegyek között. 
A szel csapkodja a havat, egész nap lámpát 
égetünk es az ablakban fekszünk.

Apám nekem inkább jó barátom, mint 
szülőm, sose voltak egymás előtt titkaink,
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poüi.kai cyül.S.-n a rntgyaiországi dóink­
ról is ni'.-^cmit'kcictt es azt mondta, ho^y 
a magyarországi dolgokat nem lehet fel­
tartóztatni, hanem érvényesülni fog az 
angol toryk elve: aminek w; be/l lenni, 
a : meglesz.

A háború.
$0.000 sebesült

Szent-Pétervár, márcz. 14 Kuro­
patkin tábor: ok táviratozza A több napig 
folyt heves ütközetben 50.000 sebesültünk 
toll Visszavon«’ásunk Mukdcntől igen 
nehezen ment A tartaléksereg rendben 
vonult vissza és az előre kijelölt helyeken 
ái t még. A lőhadoszlop mozgását azonban 
nagvon megnehezítette a japánok folyto­
nos ágyúzása. Ingyenesen az országúira 
szórt vx lövedékeiket. Az országúton men­
tünk, de iegnagvobbrészt a földeken át 1 
kell» tt vágnunk. A Tienling c> Mukden 
közötti vidéket meredek partit lolyók 
szeiik át. szekereink tehát csak lassan 
mozoghattak egymásután. Hz sok kése- 
de met okozott Az ellenség jelentékeny 
st-télcsapatokat kapott. A holttetemek 
vizsga atáhó! s a fog ívok feleleteiből meg­
tudtuk, hogy az ütközetben résztvett 
A' , / hadteste és az érkezett uj segéd­
csapatok

Egy elveszett hadtest.
Paris, márcz 14. Szentpétervári 

katonai körökből érkezett tudósítás szerint 
Kuropatkin seregének nagy részét épségben 
vezette Tienlingbe. A tábornok azonban 
aggódik a harmadik hadtest sorsa miatt, 
melyről semmi tudomása sincs. A har­
madik hadtest alkotta ugyanis az orosz 
hadtest közepet és a hátramaradt csapa­
tok fedezése miatt heves ütközetbe bo­
csátkozott a japánokkal. Ezt a harmadik 
hadtestet elveszettnek tartják.

Rendetlenség ats orosa hadesregben.
Szent-Pétervár, márcz 14. A A ovo/e 

V rém ja tudósítója táviratozza 1 ienlinghől 
Az orosz hadsereg visszavonulásánál lehe­
tetlen volt a rendet fönntartani. Az ágyuk 
és tarszekerek nagy része elveszett. Az 01 ősz 
katonák elhagyták minden készletüket. A

A 1 KMIKKI'AKi

Békehír.
New York, márcz. 14. AzRven;H p 

nak jelentik Washingtonból: f\z jtt • 
diplomácziai körök abban híznak, hogy a ö" 
pánok még e hét folyamán döntő lépés, 
fognak tenni a békekötés érdekében, olyan 
ajánlatokat téve Oroszországnak, melyeket

,ÍIU'1 múrczius

japánok most 35 versztnvire vannak Tien-| az kétségtelenül elfogad 
lingtől délre.

Az oroszok vesztesége.
Szent Pétervár, márcz. 14. Hivata-

Az oroszországi forrongás.
Paris, márcz. 14. Az Anrore szent- 

los távirati értesítés szerint az oroszok | pétervári tudósítója jelenti: A szcnt-péter. 
vesztesége a 200.000 embert mégha- j vári munkások tudatták a czárral, hogv 
ladja. Ezenkívül elveszett $<>() ágyú ‘l 
és 20 zászló. A közönség még nem tud j

április elsején meg egy utolsó nagy tün­
tetést fognak rendezni és kérni fogják

............  I az alkotmány haladéktalan megvalósítását
a veszteség óriási mértékéről, meit 'frepov folytatná a január 22-iki pusz 
részletek közlése nincs megengedve, de : titást, a munkások nem fognak nyugodni 
mar kezdi sejteni a borzasztó valót. i mindaddig, mig az orosz főváros a czáriz-

I »tus udvaronczaitol meg nem szabadul.
I Szent-Pétervár, márcz. 14.

Tokio, márcz. 14. Hgv japán had-; Oroszország belsejében kitört forrongások- 
!oj) a tieniingi utón több orosz ezied- ^j érkezett hírek szerint 1 \ievben és Czer- 

dei találkozott, amelyek \ isszav onulóban - ujkovöau károm ezukorgyáratfelgyújtottak
voltak. Rendkívül heves es elkeseredett__Vladimírban
liarcz után négyezer orosz megadta 
mayát.

Újabb 4000 fogoly.

a parasztok megtámad­
ták a katonai állomást.

Szent-Pétervár márcz. 13. Csaknem 
A bölcs haditanács. minden nyomda munkása sztrájkba lépett,

London, márcz. 14. A Standard holnap nem jelenhetnek meg a lapok. 
levelezője jelenti: livatalos forrásból eredő 1 
értesülés szerint Kuropatkin már e hó j 
8-án vissza akart vonulni Tienlingbe és c 
szándékát be is jelentette a czárnak, de 
a Czarszkoje-Szelóban tartott haditanács 
Narancsot küldött neki a megütközésre.

Ssent-Pétervár, márcz. 14. A czár 
Voronzov-Daskov grófot kinevezte kauká­
zusi helytartóvá és teljhatalommal ru­
házta löl, hogy elfojtsa a Kaukázusban 
kitört nagy zavargásokat.

Kuropatkin reménykedik. 

Szent-Pétervár, márcz. 14. A harcz-
Meszlény püspök nagy beteg.

Szatmár, márcz. 14. Meszlény Gyula,
térről jelentik: Kuropatkin még 160,000! szatmári püspök, nagybeteg. Állapota
emberrel rendelkezik és reméli, nogy ki­
bírja a harezot, mig újabb csapatok ér­
keznek. A fővezér panaszkodik, hogy az 
orosz tüzérség ágyúi igen rosszak.

tegnap válságosra fordult. A pápa távirati 
utón küldte áldását a nagybeteg egy­
házfőnek.

elrr.> nd’.am mindent Az arezomba nézett, 
ny; vár az: akar! látni most is, megfékezem-e 
magamat Csöndesen mosolyogtam, az apáin 
meg’-cmült tőle. Megfogta a kezemet :

Egyre kérlek emberen ne ál i bosz- 
szut ! — szólt reszketve.

— Mit tegyek 3
— A vadászat ... a ver . . .Az meg­

nyugtat. hidd ei. a ver ver marad, ha állaté 
is, csillapít, akar az embere. Ha nagy a 
haragom, medvére indulok, vagy disznóra, 
s ha ietcritem. ha látom a piros veret, elpárolog 
a bánatom Emberre sose indulj I Egyszer 
állam bosszút emberen, azóta csöndes vagyok 

. . . Nagyon csöndes
— Megpróbálom.
— Ad ám. szólt megint a szemembe nézve, 

ígérd meg. hogy megtartod Borzasztó ez a 
csöndesseg, amely azóta az cn testemben lakik. 
Abban a boszuban, amely egv ember életebe 
ke:tik. kihamvadt minden érzésem. Nincsenek 
indula'aim, nincsenek örömeim, nem érzek 
semmit, azt hiszem : ez a lelkiismeret.

Másról próbáltunk beszelni, de a szel 
harsogott, ui kiabalta minden szavunkat Csak 
«ikkrr hallgatott el. mikor visszatértünk az 
e*őbbi tárgyra. A szomszédszobában egy 
karcsú leányalak jelent meg.

— u is hajótörött, szólt az apám csende­
se . a vőlegényé hagyta el

— Az unokahugom 1 . . . Szerencseden 
gyeimek !

Eleinte:-, végtelen szánalom fogott el, az- 
Un szomorú arcr.ába nézve, valami nevezhe- 
tetien gyűlölet. Azt hiszem, irigylem tőle, hogy 
az o banata még nagyobb.

Deczember 8.
Megpróbáltam a vadászatot, de nem nyug­

tat meg az állatok mészárlása. Az apám ag­
gódva néz rám, mióta nem veszem vállamra 
a légy vert, én az időt okolom. Borzasztó idő. 
Hull a hó, egyre hull, szürke alapon fehér 
pettyek, néha megrázkódik az egész levegő 
és a pelyhek őrülten futnak c ölem. Eélnek 
tőlem 3 A házban is m lulcnki fel. Alig biszó-j 
lünk napjában ötven szót. 1- áj -á leiekkel érzem, j 
mily kegyetlenség ez a magány s vak dühvei, 
csöndes arczczal vágyódom az után, ami eloltja 
agyam izzó zsarátnokát. Talán vele pusztul a 
tűzhely is I ,

Saroltával tudok csak beszélni néha. 
lt-s lénk int elmondjuk egymásnak, melyikünk 
választottja volt szebb, melyik gazdagabb szép 
erényekben. Nagyon védjük őket s ha arról 
van szó, melyik tökéletesebb, Sarolta igy szól :

Hogv a tied szebb volt, azt meg­
engedem, de az enyém maga volt a tökéletes­
ség, a jellem . . .

A jellem I Eljátszunk ezzel a két emlékkel, 
mint bábukkal gyermekkorunkban es ha le­
fekszünk, úgy fáj mindkettőnk szive. Tudjuk 
egymásról, hogy mindegyikünk szerelmesebb, 
mint valaha es sajnáljuk egymást. Néha aztán 
napokig nem szólunk egymáshoz.

Ma megint rémes nap volt. A szól jaj­
gatott, mint a megkövezett áldozat, a föld 
remegett. Soha tán így nem fájt a szivem, mint 
ezen a temetkező napon. Sarolta is csodálkozva 
nézett rcám.

— Nem láttalak ilyennek Ad ám. az arczod 
eltorzult. Baj ért ?

— Semmi, válaszoltam és éreztem, hogy 
az ereimben pattog a vér. Talán egy c-eppe. 
elkeseredettebb vagyok, mint kellene. 3alán 
be kellene lejeznem már ezt a h i t vány kodást, 
amelynek semmi czélja. Miért élek 3 Mit tegyek- 
Hallgassam a szel fütyülését ?

A lány bámulva nézett rcám. Elvesztettem 
nyugahu imát.

Érzem, hogy ebben a szerelemben ele­
geit minden érzésem. Hamu és üszők a lelkem. 
Szeméttel kereskedjem az életben ? Úgy szc" 
retni. mint most, soha többé nem tudok, a mi 
ezután jön, az csak szomorú emlékezés« 
múltra. Boldogtalanság nekem is, annak 'S, akt 
felé fordul. De nem fordul senki lé é, vtiSze‘ 
x ele, tett-m hozzá vadul.

Mit akarsz tenni ? kérdezte m0'; 
már nyugodtan, anyai tekintettel nézve sze 
mentbe.

— Még nem tudom, mondtam, de K 
pillanatra megtántorodtam ettől a nagy 
gadts ágtól.

— Es te erős férfi vagy? szólt Pana^z 
san. Mit tegyeK én, a gyönge nő, akine 
az egy reménye volt az életben ? Aki c 
végéig rabja ennek a kárba veszett lC,m' •
nek ? . . • |e.

A szemembe nézett. Nem álltam ez■ j ._ 
kintetet, melynek hidegsége égető volt v’ 
csepp szaladt végig arezomon.

- A«m, l«8.v férfi 1 kiáltó..M
Zavarodottá tette ez a könny • 

valamit mondani, de a szava elakai l‘7C'rébc:' 
csepp az én szememben, egy térfi s'y_ il( Ä 
aki soha nem sirt, akin soha nem J3- 
szomorúság ! Nagy és ijesztő fegyvst L-



,90Á BiÁrczius !">

Két egyetemi tanár halála.
Budapest, márcz. 14. Csiky Kálmán 

-r udvari tanácsos, egyetemi tanár, teg-
tstc meghalt. Szombaton délben még 

megtartotta előadását, de alig hogy az 
egyetemről hazaérkezett, hirtelen rosszul 
|ett\\s összeeső tt. Betegágyához hívták a 
legkiválóbb orvosokat, de azoknak min­
den fáradozása hasztalan volt, a kiváló 
tudós tegnap este kiszenvedett.

Dudapest. márcz. 14. Schnick Vil­
mos dr. miniszteri tanácsos, egyetemi or­
vostanár. a hírneves szemorvos, ma itt 
meghalt.

Öngyilkos szerelmesek.
ŐBesatercae (Trencscn megye), 

márcz. 14. Kér// Géza erdőgyakornok és 
Baschneider főerdész Irma nevű szép fia­
tal leánya sztrichninnel megmérgezték ma­
sukat is meghaltak. Öngyilkosságuk oka 
az, hogv nem lehettek egymásé.

Holttest az országúton.
Nagykikinda, márcz. 14. Valkány 

temcsmegyei község országutján egy ele­
gánsan öltözött ismeretlen úriember holt­
testére bukkantak. A vizsgálat kiderítette, 
hogv borzalmas rablógyilkosság történt. A 
tettesek kikutatására a legszigorúbb nyo­
mozás folvik.

A méreg.
Csottgrád, márcz. 14. Sarusy Má­

tyás földbirtokos néhány héttel ezelőtt el­
hunyt. Most tel jelentés érkezett a ható­
sághoz, hogy Sarusyt meg mérgeztek. Az 
elhunyt földbirtokos gazdasszonyát, Ba 
lázsfy Máriát és ennek barátnőjét, Barim 
Emmát letartóztatták. Sarusy holttestét 
exhumáljál- .

— Vájjon bizol-e a hitben ? kérdezte tél­
ve. — Tudsz-e imádkozni ?

— Tudok, mondtam és hirtelen eszembe 
jutott az esteli iimádságom, melyre húsz eve 
tanított az anyám. Elkezdtem morzsolni : Uram, 
leszál l a- e , fáradt szememre álom jő. Hálát 
ad ok, btenem, hogy megérni hagytad c na­
pot . . Áldd meg apámat és anyámat és azo­
kat, akiket szeretek . . .

Az ej csöndesen leszállóit. A sötétséggel 
együtt mindkettőnket körülfogott a közös bá­
nat. Együtt haladtunk a homályba, a nyomo­
rúságba. En sírtam, soká sírtam és a lányból 
újra lány lett, aki elfáradt a küzdelemben, aki 
pihenni vágyott a sok viaskodás után. Pihenni, 
s;r"'. boldogan, ha csak egy perezre is, egy 
röpke napra.

A közös szomorúság, a közös érzelmek 
egymáshoz sodortak. Mindkettőnket megkáp­
ráztatott az a könnvesepp, me! v a szemünkben 
volt. ‘

Mint a ielkiismeret mardosását éreztem, 
hogy a lány sírva borul vállamra, ezer csók 
éri arezomat és később hallottam, amint csön­
den imádkozott:

— Uram, leszállt az éj, fáradt szememre 
jő. Hálát adok. Istenem, hogy meghagy- 

tad érni e napot . . .
A szememben könnycsepp volt.

Deezember 10.
1’. utaztam ; mar a határ felé közeledem. 

** szivemből kihalt minden érzés, most már 
t! 's csöndes vagyok, mint az apám, ne m vá- 
?yom boszura. .Szemem előtt néha felvillan egy 
-aPadt leány alakja, akit két férfi hagyott el 
Sy alázatosan.

I
tah sok
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Munkás-zavargás Béosben.
á

iiécs, marcz. 14. A sztrájkoló asz- 
)ok a favoritén és Margarethen vá- 

losreszvkbni a gyárak előtt tüntettek. A 
közbelépő rendőrséget kóborral fogad­
ta c es több rendért tettleg bántalmaztak. 
bök ablakot bevertek. A rendőrsé 
tüntetőt letartóztatott.

seg számos

A pestis.
London, márcz. 14 

föllépett a pestis, mely 
iszonyú erővel dühöng. Az 
ral hullanak el. Bgész 
lenednek.

Fort Isaguában 
Kelet-Indiáhan 

■ emberek sz ízá 
városok elité k/e-

KÜLÖNFÉLE.
* _ xX*yVd

M ' vezius 15 \ Fiumei ÁfagyarTför
holnapi szahadsáviinnepe irren fényesnek cs 
nagyszabásúnak ígérkezik, Baross János or­
szággyűlési képviselő, a 
reggel már iT)cgó’'kezett. Kossuth Ferencz olasz

az ünnepelve
zma Máté tanár fog felolvasni, holnap

— A Pannónia megérkezett. A
kivándorlókat szállító Pannónia Cunard-gőzös 
ma délután fél öt órakor érkezett meg Xew- 
Yorkból kikötőnkbe. A hajó 239 utast hozott 
magával. Ezek közül 39 Amerikából jött vissza- 
vándorló, kétszázan pedig Triesztben szál­
lottak a hajóra, hogy kivándoroljanak Amerikába. 
Útközben a hajón egy visszavándorló magyar 
asszonynak fia született s a kis fiú anyjával 
együtt jó egészségben érkezett ide. Fiúméban 
már eddig is körülbelül kétezer kivándorló 
várja, hogv hajóra szállhasson és átevezhessen 
az újvilágba.

—■ A Kereskedelmi Bank tolvaja,
Szánté1 Imre, a fogságban teljesen megtörve 
várja, miként fog határozni ügyében a buda­
pesti királyi tábla, amelyhez letartóztatása _ 
ellen felebbezett. Szántó, mint már említettük, j 
a Via Germania 3. számit házában lakott s' 
háziasszonya azt mondja, hogy a letartóztatá­
sát megelőző napon nagyon levert és zavart

A moidony alatt. Roncsé vus Mihály,
a l.cdever-czeg napszámosa, a ni. kir. fő vám­
hivatal eiött egy csomó üres zsákot akart 
«ívinni a \ a->uti vagányon a vnggnnok kozott. 
Nem vette észre, hogy eppen akkor egy 
tolató-mozdony iáit a >inen. Roncsé vicset a 
mozdony elkapta és néhány méter távolságra 
magával vonszolta Szerencsére a mozdony 
csak lassú mozgásban volt, s ennek tulajdonit 
ható, hogy bár súlyos sebesüléssel, de mégis 
élete megmentésévé! sikerült Krotov uh rendőr­
nek a vigyázatlan embert a mozdony alól 
kimentenie. Roncsé,-ics a térdén erős zúzódást 
szenvedett Az első sege yt a punto francéban 
levő mentőállomáson kapta, - azután bevitték 
a kórházba, hol a sebészeti osztályban helyez­
ték el, mert nincsen kizárva, hogy lábút eset­
leg amputálni kell. A helyszínére jött rendőri 
bizottság az esetről jegyzőkönyvet vett fel.
A gépvezető és a fütő a renE-ri bizottság előtt 
vonakodott nevét megmondani.

A fedélköz magyar áldozatai 
Megírtuk annak idején, hogy a Vadertand 
nevű antwerpeni hajón tíz magyar kivándorló 
halt meg a ledelközön, annyira ki voltak teve 
gondatlanul az elemek hatásának. Most arról 

iértesülünk, hogy egv tizenegyedik kivándorló 
ünnepi szónok ma ' is áldozatul eset’, név szerint Radó Márton 

huszonnyolez éves \ági (sopronmegyei) szüle­
tésű legény, akit febru.tr 26-án Clevelandban 

mert a szerencsétlen 
összes ujjal lefagytak, ugv 

hogy mind a tíz lábujját amputálni kellett. 
A nevv-yorki hatóság nagyban folytatja a 
nyomozást az áldozatok ügyében.

Becsületes leányok Fantini Ágost;-, 
egy fiatal leányka, tegnap egy tekakarékpénz- 
tári könyvet talált, amely 320 korona betétről 
v olt kiál itva és Costanzi József névre szólt. A 
leányka bevitte a könyvet a központi rendőr­
ségre. Félórával később a könyvecske tulajdo­
nosa, Costanzi József, szomorú arczczal jött a 
rendőrségre jelenteni, hogy ukakarc kkönyvccs- 
kejét elvesztette. Bezzeg nagy lett az öröme, 
amikor megtudta, hogy könyvecskéje ott létük­
ben van. Készséggel kifizette a besületes 
leánykának a leletdijat. — Egy másik leányka. 
Sustavich Pasquahna pedig az Európa-k.ivé- 
házhan értékes aranygyűrűt, talált és bevitte a 
rendőrségre.

Parisba szökött, lleidenfeld Aladár­
nak tegnap kellett volna a helybeli törvény­
szék előtt hatósági közegek ellen elkövetett 
erőszakoskodás büntette miatt leszámolnia. A 
kir. törvényszék elnöke bejelentette, hogy a 
terheltet nem sikerült helyben feltalálni s a be­
érkezett hivatalos jelentés szerint valószínül cg 
Parisba szökött. A törvényszék Rákosy dr. kir.

nvelvii üzenetét, amelyet az ünnepélven Sfor-1! meg kebelt "peialm
j emcer hibának

fogja megkapni az ünnep rendezősége.

fel s alá s háziasszonya némely jelből Ítélve, 
azt hiszi, hogy öngyilkosságra készük.

— Márczius 15-ike Amerikában
A7 amerikai magyarság, mint Newyorkhbl je­
lentik, ez idén különösen nagy arányokban 
ünnepli meg a márczius 1*>-iki nemzeti ünne­
pet, a nemzet ujjáébredesének a szülőházban 
történt bekövetkezése alkalmából. A legnagyobb 
ünnepély a clevelandi Kossuth-szobor előtt fog 
lefolyni, de a hazafias magyar lapok buzdítása 
folytán nagyban készülődnek már hasonló ün­
nepekre a newyorki, pittsburgi, chicagói, bűd- 
geporti, cartereti stb. magyarok is.

— A pólai kikötő megerősítése. 
Palából jelentik, hogy az ottani kikötőt most 
ismét megerősítik, oly módon, hogy a kikötő 
déli bejáratát egy hatalmas töltéssel elzárják. 
Ez a töltés, mely alul százhatvan méter széles 
és felül húsz méter széles lesz. Com párétól, 
Brioni szigetéről fog kiindulni és a Lujza- 
erődnél fog végződni. A jövőben tehát a hatok 
«zámára csak az északi kikötő lesz nyitva, 
amit azonban háború esetén nem hasznaihatnak. 
A töltés hat millióba fog kerülni.

— Baleset a Styria hajóa. Mottos 
Máté <palatói illetőségű huszonhét eves nap­
számosnak, aki a Styria Lloyd-hajón dolgozott, 
;p(ma„ re^fTgi egv zsák tengeri a daruról a 
Lólábára esett. Maltas súlyosan megsebesült 
s bevitték a városi kórházba.

viselkedésű volt. Egész éjiéi izgatottan járt-kelt ügyész iava-latara e halasztotta a tárgyalást s
elrendelte a szökevény körözését.

— A szegényház vig lakói. Billuh
Lőrincz negyvenhat éves és lunas Hannibál 
hatvan ha rom eves lakója a városi szegény­
háznak. vasárnap este a rendőrségre kerültek, 
mert részeg állapotban zajos jeleneteket 
provokáltak az intézetben és zavarták az. 
intézet többi lakóinak éjjeli nyugalmát. A 
rendőrség mind a kettőt hatvan—hatvan órai 
elzárásra ítélte.

— A hajléktalanok Mannheim Lip it
budapesti illetőségű es Knesrouh Miklós vig- 
nanói származású 17 éves sihederek néhány 
napon at czéltalanul bolyongtak az utczákon 
s minthogy a rendőr felhívására sem okmá­
nyokat előmutatni nem tudtak, sem foglalko­
zásukról nem adtak kellő felvilágosítási es 
pénzük sem volt, a rendőrségre kerültek, a 
mely hnzatolonczolja őket.

A szerkesztőség és kiadóhivatal 
telefon-száma: 224.

t;

?

főszerkesztő:
Szemerjai Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő:
Murai Jenő

Kiadótulajdonos
„Unió" könyvnyomdái műintézet.
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je la Vilié szálloda fiúmé. Szoba kerestetik. Azonnali belépésre
Márczius 1 -etól bezúrólág mai ez. 15-éig

rtadkivül sseusáciiós nemzetközi

VARIETÉ
művész-speczialitások, bohózat- c- operett- 

előadások
Művészeti igazgató Zitier J Oszkár.

A kontinens legjobb varieté-helyiségeiből szer- 
sződtetett 1<> elsőrendű nemzetközi artista; 

többek között
a jelenkor legnagyobb tonzeriő:

RBGNI6 FRIGYB6
hegedű-humorista a berlini Apollo-szinházhól. 

mint Asmodi-ördög utón;
FLBURHTTB FLÓRA

modern előadó szubrett a becsi Ronacherböl ;
HALTON TOO

hasbeszelő, elő panoptikumával, a Fővárosi 
Orfeumból ;

BINOBB ZÁROLT
humoros előadó saját szerzeményeivel a bu­

dapesti Folies Capriceböl;
Pont V11 órakor

A FALUSI ZSIDÓ
eredeti életkép egy felvonásban.

Pont 11 órakor
A víg czjmborAk

kaczagtato varieté bohózat egy felvonásban. 
Továbbá az egc<z szerződtetett nagyszerű 

művész-csapat fellépte.
A legkényesebb igényeknek megfelelő szenza- 

cziós. de egyben szolid családias műsor.
Kezdete este 8 órakor.

Minden egyéb a nagy hirdetményekből látható.
Márczius libától teljesen uj műsor szenzácziós 

műét ők felléptével.

2 bútorozott kisebb vagy egy nagyobb 
szobát fürdőszobával keres két fiatal 
ember. Ajánlatok „Elegáns1* jelige alatt 

kéretnek a kiadóhivatalba.

kerestetik fiatal ember vagy leány ke 
nyebb irodai vagy raktári munkákra^ 
magyar és német nyelv bírása megkíván 
tátik. írásbeli ajánlatok a fizetési igényt- 

megjelölésével a kiadóhivatalba czirn- 
zendők „L. L.“ jelige alatt.Alapittatott 1831

HIRSCH JAKAB
r polgári- és egyenruha-szabó ~w HlVfttftlllOk
BUDAPEST és TURN-SEVEKIN

V.. Dorottya-utcza II. I. cm. Romania.

Azl.es. k. szab. Ihutagőzhajózási társaság 
A magyar folyam- és tengerhajózási r. t. 
A magyar királyi Államvasutak és a 

Román államvasutak egyenruha szállítója,
Meghívás esetén megrendelés, mérték- és 
próba-vétel végett megbízottját a ezég 

saját költségén Fiúméba küldi.

jf székelyföld ásványvizek páratlanja.

„Bépáti“
Elsőrangú gyógyital

d legjelesebb egvényes gyógysa- 
v anyu viz, mely kiválóan szerencsés 

_______ vegyi összetétel, rendkívül dús, fő­
leg kötött szénsav tartalma és kellemes. ize folytán 
ntk'tja párját a kontinensen.

emésztési e-> vizeleti nehézsé­
geknél, vese és gyomorbél 

bajokban, gyuladásos hólyag e< koszvényes hantal- 
mak cs a belszei \ ezett minden betegsége ellen.

-Ak. „ZRépAti ásványvizet“ minden cxel- 
tudat.'s, elfogulatlan ivónak rendes használatra lelki­

ismerettel ajánlhatjuk.

A * Répati-viz» főraktára

-----------------Fiúméban --------------------
Braun Bernét és Társa czégnél, Via Stefan«. i. 

Telefon 528.
KICSINVHKN KAPHATÓ :

Aogelim G Fiumara, Vonsorzio Cooperative) di Oonsumo, 
Via Andrássv. — Grtgeri Carle Piazza déllé Kibe.

ki a magyar nyelvet tökéletesén es az 
olaszt jól bírja, alkalmazást talál helyben 
100—120 kor. havi fizetéssel. Ajánlatok 
„Megbízható“ jeligével a kiadóhivatalhoz 

czimzendók.

„Gyógyszertáraiig Salute“
Dr. A. Mizzan

— Erzsébet téren az Adria palotával szemben _ _

„Petrosol“ hajviz biztos hatású. — El­

tünteti a fejkorpát, puhítja a hajat es erő­
siti a hajgyökereket, megakadályozza a hle­

hullást és az ősz ülést.
Egy üveg ára 2 kor

“Fvnyömlő illat*1. Ezen illatnak >zeijd i'u- 
1 vasa által a légszervekre oly kellemes 0 á> 
hatású fenyő illatot nyerjük. — Desinficiálja 
és ozondússá teszi a levegőt. Nélhiilözhetlen 
minden húznál, különösen beteg- c- gvtr- 

1 mekszobákban.
Egy üveg ára 1 kor. 8(1 fill.

HIRDETÉSEK
felvétetnek á kiadóhivatalban.műét ők felléptével. " ~. . •• ~u,T!,,n ua/7* otue i ímeieineK a KiaaomvaiaiDan.

*1 „jffdria** magyar kir. Tengerhajózási részvénytársaság. - fiamé. -

*
*közvetlen összeköttetés Éjszak - Amerikával.

A „Cunard Line» angol hajózási társaság gőzöseivel. Vezérigazgatóság a magyar korona
országát részére: „Adria“ m. kir. Tengerhajózási r. t.

Fiúmétól Newyork-ig
Beleértve a hajon való étkezést és a kétnapos ellátást Fiúméban

w 180 Korona -w
Legközelebbi gőzösök indulnak:

„Pannónia“ Márczius 16.- - „Carpajthia“ 
Márczius 30.É - „Ultonia“ Április 13-.ün

diitoUnud* iroda (Via del Pino 8.) készséggel ésdíjtalanul szolgai mindazon fölvilágosifással, melyre a kivándorolni
a szándékozóknak szükségük van. kj

•Nyomató" u .Urao.;»«nyvn.vomJ,b.n Fmrae, (Adri.-D»lot. Ri,. ------------------------------------ -
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